Transliteration- Telugu 


Transliteration as per Modified Harvard- Kyoto (HK) Convention 
(including Telugu letters - Short e. Short o) - 

a A i I u U 

R RR 1R 1RR 
e E ai o O au M(Hor:) 

(e - short | E - Long | o - short | O - Long) 

k kh g gh n/G 

c ch j jh n/J (jn- asinjnAna) 

T Th D Dh N 
t th d dh n 

p ph b bh m 

y r 1 L v 

S sh s h 

koluvaiyunnADE-bhairavi 

In the kRti 'koluvaiyunnADE' - rAga bhairavi, Sri tyAgarAja calls on the 
devotees to look at the Court held by Sri rAma. 

P koluvai(y)unnADE kOdaNDa pANi 

A toli karmam( a) Naga j UtAmu rArE 

tOyaj(A)ri 'rOhiNi kUDinarlti (kolu) 

C manasu ranj ilia sura satulu 

2 aNim(A)dulu koluva vEyi vanne 
kanaka 3 SalAkanu kEru sltA 
kAntatOnu tyAgarAja 4 nutuDu (kolu) 


Gist 

Lord kOdaNDa pANi - praised by this tyAgarAja - is holding Court 
together with His consort sltA, to the exultation of the mind. 

The celestial damsels and eight- fold siddhis are extolling Him; sltA looks 
as if ridiculing a thousand hued golden climbers; they both look similar to the 
conjunction of Moon and rOhiNi. 

Come, let us behold them so that our past actions (controlling our 
destiny) could be quelled. 

Word-by-word Meaning 

P Behold! Lord kOdaNDa pANi (wielder of bow kOdaNDa) is (unnADE) 
holding Court (koluvai) (koluvaiyunnADE) ! 

A Lord kOdaNDa pANi is holding court together with sltA - similar (rlti) to 
the conjunction (kUDina) of moon - enemy (ari) of lotus (tOyaja) (tOyajAri) - 
and rOhiNi - the star; 

come (rArE), let us behold (jUtAmu) them so that our past (toli) actions 
(controlling our destiny) (karmamu) could be quelled (aNaga) (karmamaNaga). 



C As the celestial (sura) damsels (satulu) and the eight- fold siddhis - 
aNimA and others (Adulu) (aNimAdulu) extol (koluva) Him, 

Lord kOdaNDa pAni - praised (nutuDu) by this tyAgarAja - together 
with His Consort (kAntatOnu) sltA - One who looks as if ridiculing (kEru) a 
thousand (vEyi) hued (vanne) golden (kanaka) dimbers (SalAkanu) (literally 
twig) - is holding Court, to the exultation (ranjilla) of the mind (manasu) . 

Notes - 
Variations - 

4 - nutuDu - vinutuDu 

References - 

1 - rOhiNI - Fourth star in Modem system of Hindu Astrology- 
Daughter of daksha - Favourite wife of Moon. However, as per (Monier's) 
Sanskrit Dictionary, rOhiNI is the ninth star. For the story of Rohini and Moon, 
please visit web site - http:/ / www.astroivoti.com/ shivapurana.htm 

2 - aNimAdulu - Eight- Fold siddhi - aNiman - become minute as atom; 
laghiman - extreme lightness; prApti - reach anything (moon with the tip of 
finger); prAkAmya - irresistible will; mahiman - illimitable bulk; ISitA - 
supreme dominion; vaSitA - subjugating by magic; kAmAvaSAyitA - 
suppressing all desires : Source - Monier's Sanskrit Dictionary. 

aNiman, laghiman, prApti, prakAmya, mahiman, ISitA and vaSitA and 
garimA- making oneself heavy at will - Source tamizh pingala nigaNDu. 

Comments - 

3 - SalAka - As the Lord is of the hue of dark-blue, the golden climber 
would mean the lightning streaks (in the back drop of rain-douds) which 
resemble climbers. 

Devanagari 

TT. #0T 

3T. rilfe ^r(TT)iiFT ddlH TIT 
rffa(^T)fT (^) 

■^T . HdH, 'dw Hd<§ 

' 3 ^( T 1T)W 

cMcb °hH Him 

rMMKM (^t) 

English with Special Characters 

pa. koluvai(yu)nnade kodanda pani 
a. toli karma(ma)naga jutamu rare 
toya(ja)ri rohini kudina riti (ko) 
ca. manasu ranjilla sura satulu 
ani(ma)dulu koluva veyi vanne 


kanaka salakanu keru sita 
kantatonu tyagaraja nutudu (ko) 


Telugu 

€5. e3°0 £6^(£)J)£3f1 CP"8 

S s o&(s 5 tj )Q d^tr’eS 8 S (§°) 

^6. ds^O &od £><doeX) 

83 ^ 

^eSC&rO&jex) §^03^5 ^coo 

d&d ^ej^d^o if do 

e^gdtPSS ^Ocdocdo (§T°) 

Tamil 

u. Gl<95[T^jiar)eu(LL|)ioffTioffTn'Gi_ 3 Coarr^erRm 3 urrescfl 

^ 9 ]. Gl^n-oSl <95[TLD(LD)(o55T<K 3 ^0>^rT(Lp IJflGlJ 

G>ajrTU-i(ggrT)[fl Gijn'eyfiliotrofl <5«_Lq_ 3 <o?rr if^l (Clang)]) 

a l . ld65Tgto"° ij(0g51d)eo grt°ij erugj^j 
^]65cfl(LDn')gj 3 ^i QangijQj GqjilSI eueffTClioffT 

<9d (o?5T c9S 67ZJ<oOrr<9j 6fi~)l CocS^TF) (ofl)<9)n 

<s[rj5^G^[TgiJ £iun<5 3 rnT6D §lgj@ 3 (Q<$ng)j) 

Q«rT^iGSrbr5l0ffi<^l65TrDrTG65T^ Gsrr^<srori_urr<s®5fl ! 

(Lp6ffTGifflan65TiiJi_rEJffi, ffinsronsumb, eumfii! 

LD^liL|Lb s_<3 ijn^l ssofl u _| ld <9«i_L£|_iu§| Glut©™)], 

Q«rr^iGSri)r5l0ffi<^l®fTrDrTG0iT / GffirT^<srori_urr<s55f] ! 

LDSiTgj fficiflffiffi, surTGourTiT Qusrorii)_0Lb / 

^SWsflLDIT #l^^lffi(ST 5 LD GffSlSlffiffi, ^^j^uSllJLD Gu<sror<sroru 
Qurrrr) Q«iTir|_iiSlen®mj uy5ffi@Lb, LD«n65T<affl 
^an^iLiLesT, ^ujrrffiijrrffioffTrTd) Guurripu QurriGprieffr 

Qffirr^iGSrr)r5l0ffi<^ls5TrDrTG0iT / GsrT^<srori_urr<SKsfl ! 

ld^I 2_GijrT<£)«rafl - ^an^u_|i_«fT ^ijrTLDOTT 

Q«rrgj(aSl0«0Lb situ#! 

Qurrrr) Qsrri£)_ - ffirnT(Lp<£l6b (aj<sror<sror ^lirmDgnii— ©r 
QurT«n«iflrD uSleffT65Trr) Qain^iunffi 

Kannada 

S). lQen^(cdDa)^de erfra 



w. dd<£) 3d 6 (d)e9d rode 

ddeQ±>(aro)0 dQe8oC§ &3<^d 0e3 (1 q) 
ai dodd d'sdo dad ddbe» 

&S <*) 

«c§(E±ra)dDex) &Qe»d dec£o d;J 
3d3 droddo Secb &ero 
rodddedo ro^droai dadod (&/a) 

Malayalam 

oJ. Qdft.O&JJOQQj(CQ)^)aDOGCUO Gdft.0(36rT)CU0 oJ06rT)1 
ora. 6)«5)oeil eft. ( 8 o((2)6tdc/) ^cooe^ ©ocs© 

GCS)O0Q)(§2O)(Ol (S(OOfiOl6n)l dft.JCU)1(D ©°1«5)1 (6)dft>0) 
^j. (2(Dcnjj (Q6 tws1&j cru^ra cnxoj&j} 

(ST36TT)l(l20)GJfiJJ 6)dft>0&JJCU GQJCQ)1 OJ6)CTD 
dft.(Ddft> c/oejOdft.cr)^ Gdft>©^ cro°)«5)o 
dft>OOTO)(B(S)OCDJ (0)^005(0088 O)}(0)}fU)} ( 6 ) dft.0) 

Assamese 

*r. (/F^opFfoF c^f'Q 

w. (A3#r ^ 

(A5tn(wof% ftfd (c^t) 

f. ^ ^fs?sr ^ 

c^r ^if 

^Tf^fTOr (C^t) 

Bengali 

*t. (S>l5^(pTtG& CTO3 

W. CV3#T TO 

cTO(^f)§ calftft f% (c^t) 

U. <#?T 

c# fut 



(c^t) 


Gujarati 

H. 5Lq4(U)^LL^ sUl?S UL[$L 
*H.. cIlCg! 5^(H)l?L°L c YctLH 

ciLm.(°vi)G ?\[&[§l sfs^ 4l[ci (si) 
«l. H4$i eOv'GC'l ejj? $iclGi 

^L(Hi)|q siqq. 4fu q.£ 

5*15 SIC-US^ ?ilctL 

5l*tlclk. cUL^l'Y ctets (Sl) 

o o oo v 7 

Oriya 

0- 69l06i(Q)0l6G 69IQS> Gill 

cx cx n 

21- 6GIG 9G(G)<§10 QGIG 0160 

Ov cx 

6010,(01)0 60I9G 900 010 (691) 

O-s 

G- G0Q O0iO GO GGO 

cx m. cx cx cx 

2lIl(GI)G0 69IOQ Sm Q60 

cx cx cx n 

909 €10190 690 0101 

cx cx 

91*36010 GHI00I0 0GG (691) 


Punjabi 

U. 

*r. ^k(k)^t t^h ^0 

^(rF)fr tfefe (t) 

tJ. 7 HAH dfetiM H? Hd 64 

»ffe( 7 -T)^H #ftr 
olcT /-fid 1 

ot'rtd^A d'd'dld'rl ddd (<^) 



